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VERSIONE STANDARD: BASE IN FERRO NATURALE, FINITURA TRASPARENTE OPACO · A RICHIESTA: BASE LACCATA · COLORE OPACO (SOLO COLORI RAL SELEZIONATI) / “IRONDUST” (GRIGIO ANTRACITE) · EFFETTO RAME ANTICO SPAZZOLATO OPACO · EFFETTO BRONZO ANTICO SPAZZOLATO OPACO  
EFFETTO ACCIAIO SPAZZOLATO OPACO · EFFETTO TITANIO SPAZZOLATO OPACO

STANDARD VERSION: BASE IN NATURAL IRON, MATT TRANSPARENT LACQUERED · ON REQUEST: LACQUERED BASE · MATT COLOUR (ONLY SELECTED RAL COLOURS) / “IRONDUST” (ANTHRACITE GREY) · AGED COPPER, MATT BRUSHED EFFECT · AGED BRONZE, MATT BRUSHED EFFECT  STAINLESS 
STEEL, MATT BRUSHED EFFECT · TITANIUM, MATT BRUSHED EFFECT

VERSION STANDARD: BODENPLATTE AUS NATUREISEN, MATT TRANSPARENT LACKIERT · AUF ANFRAGE: BODENPLATTE MATT LACKIERT (NUR AUSGEWÄHLTE RAL-FARBEN) / “IRONDUST” (ANTHRAZITFARBEN)  · EFFEKT KUPFER ANTIK, MATT GEBÜRSTET · EFFEKT BRONZE ANTIK, MATT GEBÜRSTET 
· EFFEKT EDELSTAHL, MATT GEBÜRSTET · EFFEKT TITAN, MATT GEBÜRSTET

VERSION STANDARD: BASE EN ACIER NATUREL, LAQUÉ TRANSPARENT MAT · SUR REQUÊTE: PIÈTEMENT LAQUÉ · LAQUÉ MAT (SEULEMENT COULEURS RAL SÉLECTIONNÉES) / “IRONDUST” (GRIS ANTHRACITE) · FAÇON CUIVRE ANCIEN, BROSSÉ MAT · FAÇON BRONZE ANCIEN, BROSSÉ MAT  FAÇON 
ACIER INOXYDABLE, BROSSÉ MAT · FAÇON TITANE, BROSSÉ MAT

VERSIÓN ESTÁNDAR: BASE EN HIERRO NATURAL, ACABADO TRANSPARENTE MATE · BAJO PEDIDO: BASE LACADA · LACADO MATE (COLORES RAL SELECCIONADOS) / “IRONDUST” (GRIS ANTRACITA) · EFECTO COBRE ANTIGUO, CEPILLADO MATE · EFECTO BRONCE ANTIGUO, CEPILLADO MATE · EFECTO 
ACERO, CEPILLADO MATE · EFECTO TITANIO, CEPILLADO MATE

Sgabello in legno massello di cedro profumato lavorato da un blocco unico, ispirato ai tradizionali punti di ormeggio per le barche. Composto da seduta in legno e basamento in ferro. Si tratta di prodotti in legno 
completamente naturali e rifiniti a mano senza l’aggiunta di alcun trattamento, eventuali movimenti, crepe e mutamenti nelle condizioni del legno sono caratteristica imprescindibile di questi arredi e sono da imputare 
al naturale assestamento e alle diverse condizioni ambientali.

Stool made from a single block of scented cedar, inspired by traditional boat mooring sites. Consists of a wooden seat and iron base. The products are made from completely natural wood and hand-finished without 
the addition of any treatment. Movements, cracks and changes in the appearance of the wood are intrinsic characteristics of these items and result from the natural settlement and diverse environmental conditions.

Hocker aus einem einzigen massiven Block duftendes Zedernholzes gewonnen, von den traditionellen Hafenpollern zum Festmachen der Boote inspiriert. Holzhocker mit Bodenplatte aus Eisen. Es wird darauf 
hingewiesen, dass es sich um ein handgefertigtes und unbehandeltes Naturprodukt handelt. Das mögliche Auftreten von Rissen oder Veränderungen in der Holzstruktur sind auf die Beschaffenheit des verarbeiteten 
Holzes und auf die Klima- und Umweltbedingungen zurückzuführen. 

Tabouret en cèdre massif parfumé et travaillé à partir d’un seul bloc de bois, qui s’inspire des bollards traditionnels d’amarrage pour barques. Il est formé d’une assise en bois et d’une base en acier. Il s’agit de 
produits en bois complètement naturels et travaillés à la main sans traitement supplémentaire. Tout éventuel mouvement, fissure ou modification du bois est une caractéristique naturelle et dépend uniquement de 
l’adaptation du matériau et des différentes conditions environnementales.

Taburete en madera maciza de cedro perfumado elaborado de un bloque único, inspirado en los tradicionales puntos de amarre para los barcos. Compuesto por asiento en madera y base en hierro. Se trata de 
productos en madera completamente naturales y acabados a mano sin la adición de ningún tratamiento, eventuales cambios, grietas y mutaciones de las condiciones de la madera son características imprescindibles 
de estos muebles y son de imputar al natural asentamiento y a las diversas condiciones ambientales.
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